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KOSSUTH.
Ü nnepeljünk !
A kárpátok  havas bérczeitől a 

kékvizü A driáig  egy ünneplésben forr
jon össze a nem zet szive. A m agyarok 
Istenének trónusához áradozva szálljon 
a honnak im ádsága és büszke zsolozsma, 
zsoltáros himnusz harsogja végig  a 
D una-Tisza tá já t!

Készüljünk az ü n n ep le sre ! Mert 
szent az a nap és szent annak a nap
nak a fogantatása. A lét vég telenségé
ben egy határjelző oszlop, az idők sza
kadatlan futásában a pihenésnek egy 
égi pillanata.

Száz esztendeje lesz, hogy m egszü
lete tt az egyszerű monoki fiskális házá
ban M agyarország újkorának apostola. 
A perez, am elyben a nem zet Mózese 
m egszületett, a forradalm ak percze volt. 
Európa hom lokára egy félistenné* la t
szó férfiú te tte  lá b á t ; N apóleon!

A véges emberi elme lázasan 
keresi az okok okozatát. A gyerm ek 
lelkén az első érintkezés talán e for
radalmi levegő fuvallata volt. A sza- 
badság vihara végig  áram lott egész 
Európán s a népjog fensége legyőzte 
a zsarnokság hatalm át.

Kossuth Lajos a forradalmi szá
zad hajnalán született. E gy század tűnt 
el rohanvást azóta. E  század Európa
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m egújhodásának százada volt, de ne
künk M agyaroknak a  m egváltásé!

És az ünnepi szent napon nem kell 
elmondanunk, hogy mije volt a m agyar
nak Kossuth Lajos. Többje volt egy 
Napóleonnál; hasonló volt a szent kor 
Mózeséhez ; m aga volt a szabadság 
m egváltója !

M agyarok !
Boruljatok le Kossuth születé

sének századik évfordulóján a Magya- 
rok lsten ee lé  és zengjen hálaadó,büszke 
im ádságot a jk a to k ! Imádkozzatok!

M agyarok !
Vessétek ki szivetekből mindazt a 

háborgó érzést, ami a köznapi harcz- 
ban, nehéz életküzdelem ben az örök 
áram lás iszapjaként m eggyülem lett ott 
és m eglürödve a szent nap sugárzá
sában, im ádkozzatok !

M agyarok !
L egyen az a nap a d itséret, a hála, 

az elm élkedés dicsőséges napja, imád
kozzatok !

M agyarok Istene! T e, aki népedet 
K elet pusztáiról e lvezetted  a K árpátok 
fenséges bérczei közé, aki h ite t öntöt
tél választott néped pogány leikébe, 
aki ezer év villámos fergetegén á t büszke 
szárnyalással vezetted  a m erészröptü 
Turult, áldassék a T e Szent N eved !

M agyarok Istene ; A te néped 
nem tudja m éltóképen m eghálálni mér-

i hete tlen  jóságodat. V égtelen szerete- 
' ted  önm agát múlta fölül. Mit adtál 
j nekünk, mit tettél értünk? A legna

gyobbat, amit tehettél. Nekünk adtad  
Kossuth L a jo s t!

M agyarok Istene ! T udod  te, mit 
jelen t e név. Fogalm a a szabadság
nak, az egyenlőségnek és testvériség 
nek. • Ő ami apostolunk, prófétánk, — 
a m agyar nép apja. Kossuth a p á n k !

I Ennek a vérrel áztato tt földnek kérges 
i kezű fia és a hivságos földi hatalm ak 
i dús férfia így nevezik őt. A p á n k !
: H át kell-e ennél dicsőségesebb, szen- 
! tebb  név ?

M agyarok Istene ! Aki m egszán
tad  árvaságában e nem zetet és leküld- 
ted  hozzá isteni lényednek egy szik
ráját, hogy villám gyűljön ki belőle, 
amely a szabadság tüzes hajnalát deritse 
a népnek éjszakájára, hála tenéked !

Azon a szent napon m élységes érze
lemmel, szivünk minden jobb érzésével 
fordulunk tehozzád és Kossuth Lajos 
nevével zengjük a te d icsé re te d e t! 

j Nézz le reánk M agyarok Istene ! 
i A népek ezrei imádkoznak itt és szi- 
í veik mélyen reszketve száll a te apos- 
' tolódnak neve.

Kossuth Lajos!
Szent az a nap és szent annak a 

napnak fogantatása. Á ldassék érte a te 
í szent neved!

T  X . K C A .  __

H a z u lr ó l .

— Irta: Boljtr Lajos. —
Mit érez az, aki hosszú éveken által 

tapodja az élet poros ösvényét és egyszerre 
hazafelé veszi útját? Megtépdesve, megvé- 
rezve a meddő küzdelemben, elfog a vágy : 
látni a falut, ahol nevelkedtünk, megpihenni 
az ösraerőe akácok árnyas lombjai a la tt. Be
szélni azokkal, akikkkel egyszerre szőttük az 
álmot az elérhetlen után . , .
S kinek a lelkét nem 'töltené el keserűség, 
ha hazaérve mindezeket már nem találja meg 
sehol. Hiába kutat az egykori cimborák után, 
akikkel nyaranta együtt csatangolta be az 
erdőt, s hasztalan keresi a kicsiny, kék szemű 
leányt, akinek társaságában ah be jó volt 
esténkint nézegetni a terebélyes eperfa alól 
a fölülről lekukucskáló apró csillagokat . . .

így voltam én is, akinek lelke vágyott 
egy mátraalji kis városba, ahol, úgy gondol
tam : minden ismerős előttem. A ra a régi 
alakok eltűntek, s csupán emlékük maradt 
meg. A hosszú idő pora nem takarta be 
őket egészen, s előtűnik egy-egy szürke a 
múltból. ________________ _

Ferencz
hajdan :

József

A kicsiny pxjtásokat hiába keresem 
; iíjakka fejlődtek. Az egykor kurta ruhás leány- 
i kákát immár meg sem ismerem: megnőttek,
' elváltoztak, mintha kicsi virágot hirtelen nagy 
: eső éri és meg szépül attól . . .

Hajh, de megcsalódtam, nem találom 
• azt, amit kerestem : idegen itt minden . . ,

. . . Azonban félre a melankóliával s 
az oktalan szentimentálizmussal! Nyár van 
mostan, színes és illatos vig és gondtalan 
nyár, amikor szomorkodni nem való.

Nem tépelődöm hat a régi, fakó emlé
kekkel, hanem keresem a vigságot és a jó
kedvű embereket.

A pókháló régiségek leírása helyett el
mondok inkább egy-két vig históriát, ame
lyek az én hazámban foglalkoztatják most az 
embereket.

A történetek itt következnek :
I

A KASZNAR.
Néhány héttel ezeiőtt elhurcoikodott a 

mi kis városunkból egy őszbecsavarodott ha
talmas em ber: a kasznár. Ez a férfiú rette
gett úr volt, de csak a tanyán, ahol a cse
lédnépség annyira félt tőle, hogy imájába is 
foglalta, mint szittya eleinket a germánok —

keserüviz

— A kasznár haragjától ments meg 
urunk minket.

És ez a hatalmas kasznár néhány héttel 
előbb valami igen-igen gyáva dolgot csele- 

■ kedett. ami miatt aztán hamarosan felszedte 
! a sátorfáját, mert attól félt, hogy még a cse

lédei is a szemébe nevetnek.
A kasznár úrról első pillanatra meglát

szott, hogy ö és a viz — inkompatibilis. Eb
ből következett, hogy a kasznár durva férfiú 
va’a. Mindezeken kívül azonban nagyobb ne
vezetességet kölcsönzött a komor embernek 
az, hogy bámulatosan szép felesége volt. Az 
arca márványszerű, a szeme, mint a korom 
a haja pedig: sötét éjszaka. Ez az asszony 
zárdából került a kasznár mellé, azonban itt 
is zárdái életet élt, már annyiban, hogy a 
város végén lévő, nagy, komor házból esz
tendő számra sem jöhetett ki az ura miatt. 
Az ő életük úgy tűnt fel általában, mint mi
kor egy kegyetlen vércse lecsap a fehér ga- 
galambra, s a karmai közé szorítva, repül 
vele oda, ahol csak rettegés van . . .

A kasznár e szép asszony miatt csele
kedett olyat, aminek következtében jobbnak

I
 látta a mi kis fészkünket odahagyni. A fehér 

arcú asszonyt ugyanis megszöktette e g y  ifjú 
és a kasznár nem verte meg sem a csábítót

az egyedül elismert kellem es ízű ter
mészetes hashajtószer. 15— 1
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A jó termés. Ember munkáját .sten 
áldása követi. Mindenütt azt olvassuk, '.íogy 
az idén jó a termés. Az alföldi róna végte
len mezején a búzakereszteknek hatalmas 
hadseregét láttuk. Diadalmas katonák ezeki 
megvívnak emésztő gonddal, elűzik a két
ségbeesésnek sötét felhőit az égről, reményt 
villantanak a szemekbe, s a csüggedők lel
két eltőltik bizodalommal.

Erre a jó termésre talán sohasem volt 
olyan nagy szükségünk, mint most. Évek so
rán át hozzá szoktunk a panaszhoz, s ez a 
panasz nem volt erőltetett, a szivünk köze
pétől jött ki; megsokasodtak vakunkon a 
tejhek, s immár sokan remélni sem merték 
azt, hogy jobbra fog a helyzet fordulni. Jól 

eső érzés száll meo, tudván, hogy a magontó 
kalászok dúsan eresztenek, hogy marad vető
magnak, jut mindennapi kenyérre, piacra is 
vihetünk belőle, a terhek egyrészét lerázzuk, 
vagy legalább nyomasztó voltukat nem érez
zük. Egy bölcs római ember azt mondotta 
volt, hogy minden munkának a siker az él
tetője. így van ez a szellemi munkálkodás
ban, igy az anyagiban. Ha a fáradozás med
dő : megcsappan a kedv, meglanyhul, cler- 
nyed a munkálkodó kéz; ha a fáradozást 
siker koronázza, légyen az a siker bármily 
jelentéktelen, ahhoz elég. hogy felébreszsze
szivünkben az önbizalmat. No hát erre az ; 
önbizalomra van szükségünk, égető nagy 
szükségünk. A jó termés nyomán tervezge- j 
tünk, újabb alkotásokra gondolunk. A sok 
száz meg ezer millió búzaszem úgy tetszik ; 
nekünk, mintha a jóságos Isten végtelen • 
nagy könyvében mind egy-egy aranybetö 
volna, melyből nagy és vigasztaló igazságok ; 
olvashatók.

íme a következő igazságok :
•Szeresd felebarátom a te kicsiny föl

dedet, mely ékesen beszélni nem tud, de • 
hálődatos A miképen megmunkálod őt évről ’ 
évre szerető gonddal, azonképpen igyekszik I 
ő téged megjutalmazni.

Hogy minémű sorscsapásoknak van a 
föld és a gazdaember kitéve, elegendőképpen ■ 
tudva vagyon, de ezeknek elhárítása gyakran ( 
nem tőlünk függ. Ami nem a mi hibánkból 1 
származik, abba bele kell nyugodnunk.

A föld, melyhez minket édes-bús, szo
morú és mégis kedves emlékek fűznek, min
dennél a világon jobban megtud minket vi
gasztalni. Sok cifra, fényes palota épül a 
nagyvárosokban, de vajmi gyorsan cserélnek i 
gazdát, vajmi hiúságos vágyakat keltenek, s , 
minő sokszor rontják meg az em bert; ámde 
a föld nemzedékről-ncmzedékre száll; csalá
dok ereje, a nemzet fennmaradásának leg
erősebb biztositéka, ebből sarjad ki, az, ami 
ne kük legdrágább, amiért világszerte a leg
ádázabb, legkétségbeesettebb harc fo ly : a 
mindennapi kenyér. A föld tanitja meg az 
embert arra, hogy csöndesen, zajtalanul mun
kálkodjék, tiszta szívvel, ép és józan elmével. 
Sok tűznek vagyon nagy füstje és kevés 
m elege; sok dolog indul meg ékteien lár
mával, s hatása semmi. Az emberek nyakra- 
főre sietnek élni, s igen nagy azoknak a 
száma, akik hirtelen, sőt azonnal meg akar
nak gazdagodni. A föld a gazdaembernek 
igazmondó bibliája. Azt hirdeti, hogy csak 
ott várj termést, ahova magot hintettél el, s 
csak azt vedd el, amit verejtékeddel öntöz
tél, mert csak ezen lehet Isten áldása.*

A természet nyitott könyvének millió 
meg millió betűje hadd beszéljen nekünk bol
dogságról, reménységről, szebb jövőről. Ma
gyar gazda, szeresd és becsüld meg a te 
földedet!

H a jó  v o n ta tó  u t a k  re n d e z é s e .
A csongrád titeli tiszai szakaszon régóta 

élénk szükségét érzi a közlekedés a hajó von
tató utak heiyre állításának. A vízjogi törvény 
értelmében ezeket a munkálatokat a part bir
tokosoknak saját költségükön kellene végez- j 
tetni, azonban a helyreállítás oly helytelen 
volt s annyi huzavonával járt, hogy végre a

i kormány elhatározta ezen útaknak allamkölt- 
i ségen való helyre állítását. A munkálatok

>SZ E N T E S é s V 1 D F. K a« _________
már a napokban megkezdődnek és pedig 
elsőforban C s o n g r á d  é s  S z e n t e s  
közt Figyelmeztetjük tehát a parti birtokos 
közönséget, hogy a folyam mérnöki hivatal 
munkásait ezen munkálatoknál tőle teihetőleg 
támogassa s kicsinyeskedéseivel azok elé 
akadályt ne gördítsen; mert az a k a d é 
k o s k o d ó  s a j á t  k ö l t s é g é n  ta r -  
t o z i k a z  u t a t  h e l y r e  á l l í t a n i .

Bővebb tájékozás végett itt közöljük 
Reöck Iván műszaki tanácsosnak a polgár- 
mesteri hivatalhoz intézett átiratát.

>A fennforgó vizállási viszonyok alkal
masak lévén arra, hogy az évente államköit- 
ségen eszközölt meder és hajó vontató út 
tisztítási munkálatok sorra vétessenek, — 
ezennel megbizatik az alulírott hivatal meder 
tisztító kormányosa Fekete István, miszerint 
megtéve a szükséges előkészületeket s fel
fogadva a munkához igényelt személyzetet, 
— ezen munkálatokat rövid utón vett rész
letes utasításához képest és Payer Sándor 
központi folyam felvigyázónak részletes út
mutatásai szerint, a  csongrád-titeli Tisza folyó 
szakasz felső végén mielőbb megkezdve, 
a folyó szakasz egész hosszában a legrövi
debb idő alatt végrehajtsa.

Erre tekintettel a mondott folyó sza
kasz menti városok, községek és ármentesitő 
társulatok hivatott tényezői, valamint a folyó 
menti parti birtokosok felkéretnek, hogy az 
alólirt hivatalt ezen munkálatában támogassák 
és módot nyújtsanak arra nézve, miszerint 
ezen munkálatok, melyek a vizjogi törvény 
értelmében a parti birtokosok terhét képe
zik — s általuk lennének teljesitendők, a hi
vatal ezen szakközegének vezetése mellett 
rendszeresen, az érdekeltség minden megter- 
heltetése nélkül — allamköitségen eszközöl- 
hetők legyenek.

A teljesítendő feladat eiső sorban a 
mederben lévő hajózási akadályok eltávolítá
sából, — az ott fekvő tuskók és fatörzsek 
kiemeléséből — és másodsorban a hajó von
tatásra hasznait medermenti utaknak a fenn
forgó szükség szerint 4— 8 m. szélességre 
való kitisztításából — s ezzel kapcsolatosan 
a mederbe bedőléssel fenyegtő faknak ki
irtásából fog álíaci.

A vontató út kitisztítása alkalmával a 
meder szélén álló fák kivágásából származó 
f a a n y a g ,  az i l l e t ő  p a r t i  b i r t o 
k o s  t u l a j d o n a ,  minélfogva szigorúan 
tiltva van. hogy azt a medertisztítással fog-

sem az asszonyát, hanem megvert — más 
valakit.

Ugyanis egyszer megjelent a komor 
hazban egy fiatal úr, aki magas volt és erős 
s a karjának ölelése kéjt ígért . . . Nem 
mondhatom, hogy királjfi volt és idegen föl
dekről vándorolt hozzánk, mert Egerből jött 
és az apja egy öreg beteges boltos vala.

A fekete hajú kasznérné eddig még 
nem tudta, hogy mi az a szerelem. A szép 
ifjú megjelenése után kevéssel azonban már 
jól tudea.

Részietekbe nem akarok bocsátkozni, 
hanem röviden azt mondom, hogy a szép 
kasznárné eltűnt az ifjúval egy reggel, ami
kor a kasznár a búzaföldeken szidta a mun
kásokat.

Délfeié hazajött a férj és kereste a párját.
— Hol az asszony ? tudakolta a sza

kácsnőtől.
Az remegve felelt:
— Elment reggel avval a barna úrral, 

aki a múlt héten jött ide.
Válaszul a kasznár megmarkolta a sza

kácsnő fején a kendőt, és lehúzta, de úgy, 
hogy egy csomó haj is maradt a kezében.

Azonban a dolog nem volt tréfa. A 
dühös ember hiába kereste az asszonyát: nem 
találta, hanem igenis talált helyette egy le
velet a zongorán. A levélben csak ez állott: 
>Nem élhetek veled. Elmentem Sándorral*

A kasznár befogatott, miközben az öreg 
kocsis háromszor arcu'csapta és hatszor gaz- ; 
embernek nevezte. Hajtatott egyenesen Egerbe • 
mert tudta, hogy az a bizonyos Sándor oda ;

' való fiú, s az ősz apját is jól ismerte.
Amint a városba értek, leszállóit a ko- i 

csiról és azt mondta a kocsisnak :
— Takarodj haza. A kocsis megfordi- ! 

} tóttá a lovakat, ő pedig elindult megkeresni ; 
I a csábitó apját. A boltban megtalálta az öre

get és azt kérdezte tőle:
— Hol van a feleségem ?
Az ősz ember felhúzta vállát:
— Mi közöm nekem a maga feleségé

hez ? - -  mondta és gyanús szemekkel bámult 
a kasznárra, aki ez állapotában szerfölött ha- í

t sonlitott a Lipót-mező boldogtalan lakóihoz, i
Most elmondhatnám: a kasznár mi mó- 

; dón kezdte ütlegelni a védtelen embert, a 
; helyett azonban mondom, hogy az ősz grájz- 
; leros véres fejjel szörnyen kiabált, amire a 
í kasznár feltűnés nélkül távozott. Elballagott 
I egy szállodába és egész másnap délig ki sem 
j mozdult a szobából. Akkor kiment az indó- 
í házhoz és jegyet váltott hazáig. Abban a ko

csiban, amelybe a kasznár beszállt: egy csomó 
egri ember is utazott. Ezek valamennyien 
hevesen tárgyalták a kasznár és az öreg boltos 
bús esetét, amely már akkor egész Eger 
közvéleményét foglalkoztatta. A brutális kasz-
nárt senki sem ismerte a kupéban és igy

szabaden ócsároltak a2t a hitvány firmát, aki 
megvert egy védtelen öreg embert, mivel 
annak a fia megszöktette az ó feleségét.

— A legnagyobb gyávaság 1 
— Az erős fiúval nem mert kikötni a

gyáva firma, hanem a tehetetlen apját verte 
meg.

— Cudarság I
Ezek voltak a legenyhébb kifejezések, 

amelyekkel a kasznár cselekedetét méltatták 
— az ő jelenlétében.

És a kasznár úr mit sem tehetett, ha 
azt nem akarta, hogy a feldúhödt emberek 
úgy tegyenek vele, amint ő szokott tenni a 
cselédeivel. Csak hallgatott és egy újságba 
temetkezve, úgy tett, mintha semmi más 
nem érdekelné e világon, mint Széli és Körber 
alkudozása.

Végre hazaért. Otthon első dolga volt 
az elébe kerülő bérest összerugdalni; aztán 
bement a szobába és a divánra vetette ma
gát. Tömött, őszes bajuszát tépdeste hosszú 
ideig, aztán felugrott és egy hatalmasat 
csapva a kemény koponyájára, ordította :

— Teringettét, igazságuk van . .  . !
Hogy aztán mit csinált: karról senki 

sem tud semmit, mert másnap eltűnt a vá
rosból.

Azóta se látták.
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lalkozó személyzet elvigye és saját céljaira 
használja.

A medertisztitó kormányosnak köteles
ségévé tétetik a parti birtokost a járási fo
lyamfelvigyázó közvetítésével a birtoka szé
lében netán szükségessé vált és eszközölt fa 
kivágásokról késedelem nélkül értesíteni, a 
végre, hogy a kivágott faanyagot a birtokos 
onnan sietősen elhordassa, az elidegenítéstől 
megóvja.«

A z  a la n ta s  e m b e r i  g o n o s z s á 

g o k r ó l .

(M. J.) Az emberi állat alac ony elfa- l 
jutásait, betegségeit tárgyalja has ibszámra a 
fővárosi sajtó egy része s nyomán néhány 
vidéki lap, mely megfeledkezik arról, hogy 
a kisebb közönségnek erélyesebb ellenőrzése 
alatt ali. Ma leánykereskedés, holnap gyer
mekrontás, majd csábítás, azután lélekpusz- 
titás és igy tovább, ;— undort gerjesztő so
rozata a bűn őrültségeinek, melyeket díszes 
koszorúba foglal az érzékiségre, vagy leg
alább is nem a jobb érdeklődésre dolgozó 
újság hajszolás. Nagyon okos megjegyzést hal
lottam a minap egy családapától, aki azon 
töpreng, vájjon leánya Zola-regényt, vagy 
fővárosi lapot olvas-e és nagy lelki meg
nyugvással látja, hogy a serdületlen hajadon a 
>Nana« történetébe van elmerülve.

Nem az álszemérem s nem a gáncsos- 
kodni akarás irányítja soraimat. Elismerem 
a jogosultságát és az elkerülhetetlen kénysze
rűséget a sajtó azon föladatának, mely a 
legalattomosabb emberi gonoszságok leleple
zését is működési körébe öleli föl. Az olvasó 
nem is sejti, micsoda kötéltáncot végez az 
újságíró, mikor verejtékező homlokkal neki
fekszik a Lombrosok és Kraft Ebingek tollára 
méltó eseteknek, s aggodalmasan vigyáz, 
hogy a köteles szemérem korlátáit merészen 
túl ne lépje. így tesz a lelkiismeretes újság
író. S hozzátehetjük még, hogy mende-mondák 
suttogó infámisságok után sohasem indul, 
csupán a hivatalos adatok nyomán végzi 
kínos munkáját. Kerüli a durvaságokat, hal
ványít, szépít, szóval a jóiz'.és szabályainak 
hó dói.

Mire való hát az érzékiség fölkorbácso- , 
lása, a mindig csik'.andozásra vágyó idegek- • 
nek abajgatása ? Azt feleli erre a kiváló úri- ' 
ember : »A titokzatosság melegágya a btia- : 
nek. Lássunk tisztán 1« És a szent nyilvános- í 
ság nevében egymásra halmozza orvosi meg I 
figyelés után ordítozó szörnyetegek cudar- ; 
ságait, körülményesen leírva a gazságok el- í 
követésének módját, regényesen színezve az i 
előzményeket és fűszerezve fiziológiai adatok- : 
kai, melyek tudományos szaklapba, de nem ; 
a nagyközönség mindennapos szükségletére i 
szánt újságba valók. A bajok mélyen rejlő ■ 
okát minden izgatottság nélkül kutató orvos j 
más szemmel olvas, mint a fölszínes laikus, ‘ 
aki szórakozás, időtöltés, érzéki vágyakozás, • 
vagy tudja Isten, mely okból keresi a fel- . 
tűnő eseményeket, a rejtélyes bűnöket. i

A sajtó áldásos tevékenységet fejt ki • 
az összeség jólétéért. Figyelmeztetése, óvása, I 
korholása ösztönzése nem egy jelentős ered- I 
ményt hoz létre. A bűnösök üldözésében van 
akkora érdeme, mint az erre hivatott ható
ságnak. Miután olvasói nagyobb számmal 
vannak, mint a nyomozással megbízott em- ; 
berek, természetes, hogy a nyilvánosság a , 
legszemfálesebb detektív. Ámde az erkölcste- ' 
lenségek irtása, a fertők lecsapolása, a mo
csárvirágok gyomlálása — bár elsőrangú 
közérdek — nem olyan, amit magánember 
szívesen végez, kivált ha semmi köze sincs 
hozzá. Minek belekergetni a kisebb értelmi- 
8ég€, könnyen befolyásolható embereket oly 
mozgalomba, melynek hullámai legelőbb őket 
temethetik cl, ha fölhatalmazás nélkül be
avatkozik családi dolgokba, becsületet érintő 
magánügyekbe. H a én valami szemérem elleni 
bűntettről, vagy vétségről tudok, nem jelent
hetem föl a gaztevőt; erre nemcsak hogy 
nekem, de a kir. ügyészségnek sincs joga. 
Itt a panaszolás jogát teljesén a sértettnek 
és legközelebbi hozzátartozóinak adja meg a 
magyar büntetŐtörvénykőnyv.

Mindezzel azt akarom bizonyítani, hogy í 
a perverzitások közszemlére bocsátása éppen- 1 
séggel nem jótétemény az emberiség szá- f 
mára. Még azzal lehetne érvelni, hogy a ’ 
komisz esetek megírása és az állam megtorló l 
hatalmának nyilvános éreztetése elriasztó < 
hatással van a többiekre. Lássuk csak ’ Ugye- í 
bár, majdnem mindenki tudja, hogy a lopást 
bünteti a törvény. És megírja az újság, hogy 
N N. lopott, miért is elitélték. Ezzel átadja 
a közmegvetésnek. Vájjon az az ember, akit 
bűnös öntudata, avagy a beteges lelki ösz
töne a tolvajlásra hajt, visszahökken-e a 
lopás elkövetésétől, látván és olvasván az

í érte való bűnhődést ? Szomorú a tapasztalás,
• hogy nem döbben meg, gonosz hajlamát kö- 
' veti, bűnös elhatározását érvényesíti. Éppen 
í igy tudja mindenki, hogy a szemérmet is a 
; büntetés hatalmával bástyázza körül a tör- 
! vény. Mégis, akit megíévelyedett érzéke az 
'■ állatiasság förtelmébe űz, meggondolja-e a kö-
• vetkezoaényeket ? Megkérgesült szívvel, elkor- 
; esősül lélekkel rohan az erkölcstelenség hi-
• nárjába. Vissza nem rettenti semmiféle bor-
• zalmas példa. Hiszen előttünk van a fővárosi 

lelketlenségek ellen indított pusztító hadjárat.
A bűnök leleplezése után garmadával követ-

! ték el az ocsmányságokat. A budapesti >ko- 
; saras asszony* után Aradon fogtak el egy 
? kosaras asszonyt, ott van a körmendi bot

rány s tetejébe, mikor a leánykereskedők
' rendszabályozását érzékingerlő esetek elmon-
• dása mellett sürgetik; letartóztatnak egész 

sereg lélekkufárt. Az elriasztó hatás seholsem 
mutatkozik. Legföllebb sűrűbbé lesz a fátyol, 
melybe a förtelmességek burkolóznak.

Egy újság került ma a kezembe. Cim- ( 
lapján vastag betűk kiáltoznak: Kéjgyilkosság .’

• Kis-Kun-Félegyházán. Belül e címeket olva- 
, som : Kéjgyilkosság áldozata egy gyermek, 
í Megmételyezett gyermekek. Letartóztatott 
j hétszeres kéjgyilkos*. Százezrek olvassák ezt 
í a kis lapot. Nemcsak a felnőttek, de értelmi 
i homályban küzködő, fejletlen gondolkodású,
' gyönge lelkületű gyermekek is. Tudatlansá- 
i gukban kiváncsi, a rejtelmek iránt fogékony 
! kiskorúak, kiket éppen értelmiségük vonz az
• érzéki világ ismeretlen tartományaiba. Kép- 
■ zeletük csodásán főiizgul, merész képeket

rajzol elibük és egyszerre — maguk sem
; veszik észre — belcsülyedtek az erkölcste- 
; lenség lelketrabló, szervezetromboló ingová- 

nyába, ahonnét nincs menekvés. A növendék
' ifjúságra való tekintettel hagyjunk már föl a  i 

szenzuálitások tömeges felhajtásával s eléged- j 
jünk meg azzal a szomorú tisztséggel, mely 
a nyilvánosság emberének vallat nyomja és •

; tollára nehezedik, ha egy-sgy szörnyű eset 
: egyszerű jelentésével tartozik.

1 íMográdfármegyei gaid. egyesülei f luökségétöl.

Felhívás a községi elöljáróságokhoz!
A csongrádvármegyei gazdasági í

egyesület elnöksége ezennel felkéri a 
m egyebeli községek r. Elöljáróit, hogy 
azokat a községükben kisgazdákat, 
akik a g r ó f  K á r o l y i  Im r e -fé le  
alapítvány jutalom-dijaira esetleg  náluk 
jelentkeztek, az egyesületnél mielőbb 
bejelenteni szíveskedjenek, miután az 
egyesületi igazgató választmány rövid 
időn belől dönteni fog a jutalomdijak 
kiadása tekintetében.

Szentesen, 1902. aug. 17-én.
M á té ffy  L á s z ló

egyesületi titkár.

Ú j d o n s á g o k
Srente?, 1902. asf»s2tus 24. 

„Bottyán Generális".
Ez a elme. annak a bárom, felvonásos 

történelmi színműnek, a melyet egy ked
ves ismerősünk S i e b e n b u r g e r  Ká
roly szabadkai főgymn. tanár irt és a 
melyet az 6 jelenlétében fognak előadni.

E két név elég biztosíték arra nézve, 
hogy a közönség, egy minden izében ma
gyar darabban gyönyörködhet. Tárgya 
abból a korból van merítve, a melyre min
den igaz magyar lelkesedéssel gondol, — 
a R a k ó c z y  és a kurucok korából. A 
darab fő alakja B o t t y á n  János, kit a 
csatában elveszített egyik szeme miatt vak 
Bottyánnak is neveztek. Esztergomban a 
XVII-ik század közepe táján született s bár 
szegény nemes szülőktől származott, vitéz
sége és vakmerősége miatt csakhamar csá
szári ezredes lett. A mikor azonban vala
melyik ellensége a császárnál azzal vádolta 
be, hogy titkon II. R á k ó c z i  Ferenccel 
levelez, e miatt el fogták, de hő embe
rei által kiszabadittatott — R á k ó c z i 
n a k  esküdött hőséget s a kuruc háborúk 
leghősiesebb s úgyszólván legendaszerő 
alakja lett.

A darab tárgya rokon az »Ócskái 
brigadéros<-éval, ellentétes csak abban, 
hogy a kuruc Ócskái a császárhoz B o t y- 
t y á n, a császári ezredes pedig a  kurucok
hoz pártolt.

Ennek a történetét irta meg S ie b e n -  
b u r g e r oly megkapóan, hogy szinte 
magával ragadja az embert s ott képzeli 
magát a történet színhelyén a csaták kö
zepette. De nem csak a darab tárgyát vá
lasztotta meg jól a szerző, de mint a sza
badkai színi bizottság elnökének, alkalmi, 
nyílt darabjához a megfelelő szereplőket 
is'ki választani, ami úgyszólván biztosítja a 
sikert. A benne előforduló kuruc kesergő
ket szintén egy szabadkai jeles zeneszerző 
G a á 1 F. irta.

A kik még tudaak gyönyörködni hő 
seink tettein és lelkesedni a kuruc dalokon, 
azok el ne mulasszák a mai előadást meg- 
tekinteni. Tartozunk ezzel a hősök emlé . 
kének, de tartozunk udvariasságból, a 
városunkban többször megforduló kedves 
ismerősünknek, a jelen levő szerzőnek is.

—  K ossuth  ünnepély. Szentes város által 
Kossuth Lajosnak, szü'etési évfordulója em
lékére 1902. évi szeptember hó 14-én ren
dezendő ünnepségek sorrendjét az alábiakban 
közöljük.

Reggel fél hét órakor harangzúgás és 
ágyúlövések jelzik az ünnep kezdetét.

Ugyanekkor körmenet a város főbb 
utcáin, zeneszóval, diszbandériummal, az egy
letek, az ifjúság s a nagyközönség részvétele 
mellett.

8 órakor a Kossuth térről indulás a róm. 
kath. templomban tartandó istenitiszteletre.

’!« 9 órakor isteni tisztelet az ág. evangé
likus és ev. református templomban.

‘la 10 órakor isteni tisztelet az izraelita 
templomban.

10 órakor a városi képviselőtestület dísz- 
közgyűlése a színház teremben (E nöki meg
nyitó, tartja Dr. M á t é f f y  Ferencz polgár- 
mester. Emlékbeszéd s indítvány Kossuth 
Lajos emlékének jegyzőkönyvi megörökítése 
iránt ; előterjeszti Dr. T  a s n á d y Autal, 
városi képviselő. Jegyzőkönyv felolvasása s 
hitelesítése.)

’!♦ 11 órakor ünnepély a színházterem
ben. (Ének, előadva a helybeli daloskörők ál
tal. Női szavalat. Alkalmi óda elszavalja 
C s e r g ő  Károly. Ének.

*(< 12 órakor az ünnepély folytatása Kos
suth Lajos szobra előtt. Emlékbeszéd, tartja 
Dr. M o l n á r  Jenő, Szentes város országos 
képviselője. Szavalat, előadja B ö s z ö r m é -  
n y i Jenő. Beszéd tartja T  a b a  j d y József 
városi tanácsos. A Kossuth szobor megkoszo
rúzása a  városi képviselet, s az egyletek ré
széről. Ének s zene.

Délután 3 órakor népünnepély a Széc
henyi ligetben szabad bemenettel. Ének, s 
szavalat. Történelmi tárgyú élőképek és jele
netek Pesti Ihász Lajos színtársulata által 
bemutatva. Zene, népmulatság. Az összes elemi 
iskolás gyermekek alkalni emléktárgyakkal 
ajándékoztatnak meg.

7 órakor fölvonulás a Kossuth térre, 
kivilágítás és térzene.

8 órakor ünnepi előadás a városi szín
házban, P e s t i i h á s z  Lajos színtársulata 
által előadva.

Utána táncmulatság a színházteremben.
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—  Vizsgálat a Tápéi ke rü le tben . A  sza

bad válawtási jog megsértése címén megin
dított vizsgálat már befq'ezéaéhez közeledik 
a tápéi kerületben. Magay Lajos dr. vizs
gálóbíró 3—4 nap alatt teljesen tisztázni 
fogja a vitát kérdések nagy tömegét és in
nentől kezdve már azon az úton fog haladni 
az ügy, amelyet a bűnvádi perrendtartás ren
delkezései írnak elő.

—  M eghalt a k is  baby. Az édes kis 
babyt elvitte a csúnya kaszás ember. Ne
hány nappal ezelőtt még gyönyörködtünk a 
virgoncz kis teremtésben, hallottuk édes 
gügyögését, csupa élet, maga a gyönyörűség 
volt a pici bimbó, s ma már ott nyugszik a 
rideg sir hideg ölében . . . Meghalt a kis cu
korbaba, elment angyalnak a kis Rátkai 
Sárika, színtársulatunk egyik rokonszenves 
tagjának : Rátkai Sándornak egyetlen öröme, 
boldogsága. Orvul férkőzött a halál a gyönge, 
csöpp kis teremtéshez, s pár napi szenvedés 
után kiragadta az őt rajongva szerető szülők 
ölelő karjaiból. Tegnap vitték ki a kis babyt 
a temetőbe, hol most már méhikék zümmög
nek neki hosszú — hosszú álmában altató 
dalt. Legyen könnyű a hant a korán her
vadt kis bimbónak s adjon a Mindenható 
irgalma vigaszt a mérhetlen csapással sújtott 
szülők zokogó lelkének.

—  A m unkásokért a be lügym in iszte r. A  
bukaresti osztrák-magyar konzulátus jelentése 
szerint lelkiismeretlen ügynökök által jó kere
settel kecsegtetve még mindig sűrűn mennek 
Magyarországból mindenféle munkások Ro
mánkba, akik oda érkezésük után csalódva 
tapasztalják, hogy a tett Ígéretek be nem 
váltatnak s azok a bíróságok utján sem igen 
érvényesíthetők. Ennek folytán a belügymi
niszter felhívja a hatóságokat, hogy a Ro
mániába készülő munkások e körülményre 
figyelmeztessenek, s ha csak bizonyos és 
rövidebb tartamú munkálatokról van szó, csak 
akkor engedtessék meg az átmenetei a ha
táron, ha megfelelő biztosíték nyujtatik az 
iránt, hogy a munkások részére kikötött 
szolgáltatások teljesiettetni is fognaa.

—  H arm inc mázsa hal. Körülbelül ek-, 
kora súlya volt azon apró hal ivadékoknak’ 
amelyeket N o v o b á c z k y  Győző a halá
szati társulat tevékeny igazgatója, megyénk 
területén a kőbgődrökből kihalaszatott és a 
Tiszába hordát ott. Tudvalevő, hogy a Tisza 
tavaszi aradasa a köbgődröket megtölti vízzel, 
s ívás céljából oda menekülő hallal a viz lea
padásával pedig a kikeltjapró halak milliói visz- 
szamaradnak s mind elpusztulnának — viz 
hiányában, avagy a madarak révén — ha 
azok egy részének megmentéséről nem gon
doskodna a halászati társulat. El se tudjuk 
képzelni, hogy mekkora tömeg lehet ez a 
30 mmázsa apró hal, pedig a kihalászással 
nemcsak ez a nagy tömeg, hanem sokkal 
több mentetett meg. Igen helyes intézkedés 
volt ez a társulat részéről, csak azután min
denütt úgy követnék is azt mint minálunk

—  B ecsapott munkások. H  a m z a
Mihály és társai panaszkodnak Unter — Tul- 
nerbachról (Ausztria) hogy az ottani vállal, 
kozó megbízottja F i s  e h  e r  becsapta. Most 
arra kérik a munkás közvetitőt, hogy esz
közöljön ki szamukra valami jobb munkát.

— Színházi m űsor. A  jövő hét műsorát 
a szinügyi bizottság következőleg állapí

totta m eg:
Aug. 25-én hétfőn : K a t a 1 i n eredeti 

nagy oporette.
A ug. 26-án kedden P i l l a n g ó  k i s 

a s s z o n y  melodráma és A 1 m a f a pá
lyadijat nyert vígjáték.

Aug. 27-én szerdán H u n y a d y 
L á s z l ó  eredeti tragédia, b é r l e t  s z ü 
n e t b e n .

Aug. 28-án csütörtökön N é v t e l e n  
l e v e l e k  francia vígjáték.

Aug. 29-én pénteken T é l e n  eredeti 
népszínmű b é r l e t  s z ü n e t b e n .

A u g . 30 ín szombaton B a l a t o n i  
r é g *  eredeti énekes korrajz.

»8 Z  E  M T  e  S s V 1 D  R K  E«___________

Aug. 3l-én vasárnap H á z a s o d 
j u n k  eredeti é’ctkép énekekkel.

.'Segéddarabokul fel vannak véve : R ■- g l 
s z e r e t ő  eredeti népszínmű, Z s á b a víg
játék, B o l o n d  eredeti operette, — mely 
rendes műsorban is adatni fog,
L o t t i  e z r e d e s e i  bohózat. Meg kell 
adni, hogy P e s t i I h á s z Lajos színigaz
gató mindent elkövet a műsor változatossá 
tételére; a színészek játéka kerekded össz
hangzó és nem egy iiben művészi színvona
lon álló, miért is nem tudjuk eléggé -ajánlani 
közönségünk szives figyelmébe az élvezetes 
színházi esték látogatását

—  Főrendek egy vasútépítő ellen. Szen- 

zácziós hirt közölnek Csanádból: A makó- 
nagyszentmiklósi h. é. vasút kiépítésére vonat
kozólag még Horánszky Nándor minisztersége 
idejében a képviselőház törvény javaslatot 
fogadott el. E vasút építését az állam Pallós 
(Pollák) Ármin építési vállalkozóra ruházta át, 
még pedig versenytárgyalás mellőzésével. Pal
lós az építést 40 millió koronáért vállalta el. 
daczára annak, hogy a főrendiház e törvény- 
javaslatot még nem szavazta meg s igy az tör
vényerőre nem emelkedett, a vállalkozó már is 
megkezdte a vasút építését. A főrendiházi 
tagok körében állítólag nagy megütközést kelt 
ez az ügy s úgy beszélik, hogy többen közűlök 
interpelláczió formájában szóvá teszik majd az 
ügyet a főrendiházban.

—  HÚSZ kocsi kerestetik földhordásra 
a Szász-kiséri útra. A hord távolság végpontja 
9 kilométer a kezdő pont pedig 5 kilométer. 
Az első kilométer 1 korona, minden további 
kilométer 20 fillérrel több. Ezen útszakasz 
befejezte után a kocsisok évekig tartó állandó 
munkát kaphatnak állami útakon. Jelent
kezni lehet D r. S z á n t h ó  Lajos közigaz
gatási jegyzőnél a d é l e l ő t t i  ó r á k b a n .

—  Szerencsétlenség. S i p r i k ó Zsu- 
zsánna kenyérsütögető asszony a f. hó 22-én 
a reggeli órákban kenyeret cipelt a hátán, 
hogy a piacon eladhassa, midőn a városháza 
és a Jurenák-féle ház között lévő kis utcán a 
piac felé ment, a vizvezető csatornát fedő 
egyik palincs lebillent vele; a szegény asszony 
másfélméter mély csatornába zuhant s lábán 
súlyos sérüléseket szenvedett. Felhívjuk az 
illetékes köröket, hogy nagyobb figyelmet 
fordítsanak ezekre a testi épséget veszélyez
tető palincsokra.

—  A horgosi gyilkosság. Mint jelentet
tük. augusztus 13-án agyonvertek egy hor
gosi legényt. Temesváry Pált, aki valamelyik 
haragosa bosszújának lett áldozata. Temes
váry, aki martonosi illetőségű, a szegedi ta
nyákra ment mulatni. Tánc közben többekkel 
összeszólalkozott. Később dorongokkal rátá
madtak s agyonütötték. Mint a boncolás 
alkalmával kiderült, a boldogtalan 19 éves 
legénynek furkósbottal verték be a koponyá
ját, mely megrepedt. Három napi kinos ver
gődés után meghalt, anélkül, hogy megtudta 
volna mondani, ki a gyilkos. Holttestét dr. 
Balassa Péter törvényszéki orvos és dr. Buda 
Nándor horgosi községi orvos, Magay Lajos 
vizsgálóbíró közbejöttével, tegnap boncolták 
föl Horgoson. A gyilkosság ügyében erélye
sen nyomoz a csendőrség.

*  O rvosi körökben már rég ismert tény, 
hogy a F e r e n c i  J ó z s e f  k e s e r ü v iz  
valamenyi hasonló vizet, tartós hashajtó hatása 
és említésre méltó kellemes ízénél fogva, már 
kis adagban is tetemesen felülmúlja. Kérjünk 
határozottan F e r e n c z  J ó z s e f  kesenivizet.

*  A t .  hölgyközönségnek. Csak egyszer 
p rób aképen rendeljék meg a csodahatású valódi 
angol szépitőszert, az u g o r k a t j e t  és meg
fognak róla győződni, hogy ezen csodaszer 
azonnal eltávolít szeplőt, májfoltot és minden
féle tisztátlanságot az arczről és a bőrt üdévé, 
fiatallá varázsolja. A párisi és bécsi kiállításo
kon aranyéremmel kitüntetve. Ara 2 korona; hoz
zá való valódi angol u g o r k a  s z a p p a n  
1 kor. p o u d e r 1 kor 20 fill. Valódi angol 
minőségben kapható B a l a s s a  Kornél 
gyógyszertárában Temesvár, a hová minden
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postai rendelés czimzendő. Kapható minden 
gyógyszertárbar. (l)

•  Szép, tisz ta , üde a ra b ő r a legköny- 
nyebben és legbiztosabban a Földes-féle 
Margit crém használata által érhető el. A 
közkedvelt és világhírű Földes-féle, törvénye
sen védett arckenőcs semmi ártalmas anya
got nem tartalmaz; szeplőt, májfoltot, patta. 
nást és az arc mindennemű tisztátalanságát 
pár nap alatt eltávolítja, a ráncokat, redőket 
kisimítja és az arcnak finom, fiatal, rózsa
színt ad. Nagy tégely 2, kicsi 1 korona* Szap 
pan 70 fillér Púder (3 féle színben) 1.20 k* Kap
ható a készítőnél : Földes Kelemen gyógy- 
szerésznél Aradon és minden gyógyszertar
ban. (1)

K ö s z ö n e tn y i lv á n í tá s .

Mindazon jóbarátainknak és a fájda
lomban hozzánk csatlakozott ismerőseinknek 
és idegeneknek, kik egyetlen, drága kis 
gyermekünk elvesztése fölötti mérhetetlen 
nagy bánatunkban bennünket részvétükkel 
felkerestek és vigasztalni igyekeztek : ez úton 
mondunk összetört szivünkből jövő hálás 
köszönetét.

Szentesen, 1902. aug. 23.
R átka i Sándor

és neje
R. Hegyi Jolán.

S z ín h á z .
Denikve a mi közönségünk nem akar szín

házba járni. Tudja isten hol vannak, hová let
tek azok a nem is olyan régi idők, amikor az 
igazgatók még aet mondták, hogy nincs olysn 
múzsapártoló közönség sehol, mint nálunk. 
Hogy Halasy Béla nem boldogúlt, az még ért
hető, de hogy Pesti Ihász társulatának miért 
kell estéről-estére télig vagy még ennyire sem 
telt ház előtt játszani, azt csakugyan nem tudjuk.

Frissebbnél-frissebb újdonságok vannak 
repertoáron a szinműirás minden válfajából s 
publikum bizony alig alig van.

Kedden az idei színi évad egyik újdon
sága : Blum és Toché szép zenéjű operettje 
Ádám és Éva került színre kerekded összevágó 
előadásban. A címszerepben i F a 1 1 s s y a 
modern Adám hatmillió katasz rális hold kor
látlan ura — és G e r 1 a k i Hermin a sze
relemre vágyó Éva asszony, igen jó partnerei 
voltak egymásnak s méltán szolgáltak rá a sok 
tapsra, amiben a kevés számú közönség része
sítette őket. De osztoztak a sikerben velük 
N é m e t ,  Rátkai is egyformán. Kisebb szere-

‘ peikben K á 1 1 a y Jolán, N é m e t h n é  szin- 
[ tén jók voltak. Sok ügyes énekszám van ebben 
I az operettben. A harmadik felvonásban G e r -  

l a k i n a k  a kis malacról mesélő betétje any- 
nyira tetszett, annyi eleganciával énekelte, hogy
a közönség nem elégedett meg egyszeri, két
szeri hallásával, harmadszor is meg kellett is
mételni. Ép oly kedves volt Kállay Jolánnak 
egy énekszáma : >hogy ha törik, vagy ha sza
kadt hogy neki is ujrázni kellett.

Szerdán Szent István napján ifj. Bokor 
József >Mária bátyja.< cimtt népszínműve ment. 
Az előadást megelőzőleg a társulat összes sze
mélyzete igen szép képet mutatott be: »Va|k 
megkeresztelése«. Majd a »Szózat<-ot énekelte 
a kar, amit a közönség állva hallgatott végig.

B a r ó t h y  a nemeslelkű paraszt sze
repében — ki a húga becsületéért kész a sa
ját családja boldogságát is feláldozni — igen 
jó alakitást mutatott be. Jobb élete párját nem 
is választhatott volna magának G e r 1 a k i 
Herminnéi (Zsuzsika), kinél elevenebb, tempe- 
ramentumosabb paraszt menyecske kevés van. 
K á l l a y  Jolán (Erzsiké) kedves kis paraszt
lány volt. F a 1 u s y (Miska). T ó t h  bácsi 
(Mogyoró Péter) R á t k a i  (Pista) N é m e t h  
(Erős Pál) C z a k ó (Körmös Ferkó) szintén 
jők voltak. T a r j á n  Irma (Mária) nem találta 
magát bele e nem egészen neki való szerepbe, 
ö  hivatott drámai szinéssnő, ne csudálkozzunk 
hát rajta, ha ez estén — bár sorsában tragi
kum volt — nem tudott kellőleg érvényesülni. 
S á r g a  násznagy szívlelje meg' a jövőre, hogy 
fekete sujtáseal kivert vörös magyar ruhához
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sehogysem illik a hosszú spanyol szakáll meg 
a nagyszélű drapp kaiap.

Csütörtökön ismét újdonság, a fővárosi 
színpadok kedvelt darabja Morton és Greenback 
remek zenéjfl operettje : S a n - T o y  került 
színre. Mesét bajos kihalászni belőle, mintha a 
szerzők csak azért Írták volna, hogy az angol 
táncok egyikét .másikát szinpadra vigyék. Az 
oroszlánrész ez esten K á 1 l a y Jolánt — bár 
egy kicsikét kedvetlen volt — és G e r 1 a k i 
Heiraint illeti, előbbi San-Toy, — utóbbi pedig 
Dudley, a sikkes szobaleány szerepében, bájos 
táncaival méltán érdemelve ki a közönség zajos 
tetszését és tapsait. K á l l a y n a k  ez estén 
szép jelmezeiben is gyönyörködhettünk. Ktlö- 
nösen mint testőr nagyon fess volt. S i m o n  
Mariska (Trix) remek toilettjeben, az angol lédik 
könnyed eleganciájával táncolt. N é m e t h  
(Csuli) a kínai szolga szerepében pompás kabinet 
alak volt, ötletes, de mindig diserét komikumán 
jóizflt múlattunk N é m e t n é (Poppie) F a 1 u s y 
(Bobbie), Baróthy (Preston) Ú j v á r i  (császár), 

egyfo rmán járultak hozzá ahhoz, hogy San-Toyt 
premi érjen kerekded, gyors tempójú előadásban 
lássuk . Az amazonok jól festettek egyenruhájuk
ban, é lükön M i h á l y  f i  Juliska kapitányukkal, 
akitől az udvariatlan Csuli azt találta megje 
gyezri, hogy hat esztendő alatt — azóta nem
Iö tta__ >nagyon lement róla a húst. Jen-Hó
főmandarin szerepébe Rátkay családjában történt 
gyászeset miatt B a r a n y a i  ugrott be, aki nagy 
igyekezettel küzdött feladata sikeres megoldásá
ért. Hogy ez nem igen sikerült neki nem is 
róhatjuk fel bűnéül.

Pénteken zónában másodszor K u r u c  z 
F é j a D á v i d« ment a múltkori jó előadásban. 
Tegnap >Gasparone«, ma pedig >Bottyán Gene
rális* kerül színre amiről jövő számunkban refe
rálunk. ö'

I s k o la i  é r te s íté s .

1902|903. isk. évre.

A polgári leányiskolában a beiratások 
szept. 1— 2—3. napjain délelőtt 8—12 óráig 
történnek a polg. leányiskola igazgatói irodá
jában. A tanítások szept. 5-én regoel 8 órakor 
kezdődnek.

A polg. leányiskola I. osztályába sza
bályszerűen oly növendék léphet be, a ki éle
tének legalább 9 évét betöltöltötte és az elemi 
iskola IV. osztályáról szóló bizonyítványa van. 
A polg. leányiskola II. illetve III. osztályába 
felvehető az oly növendék, ki az elemi iskola
V. illetőleg VI osztályát jó sikerrel elvégezte, 
s a ki a II osztályba akar felvétetni, német 
nyelv és mértanból —, a ki a III. osztályba 
akar felvétetni, a német nyelv, mértan és vi
lágtörténetből a különbözeti vizsgát sikerrel 
kiállja. A különbözeti vizsga dija tantárgyanként
4—4 korona.

Egyik polgári leányiskolából a másikba 
átlépni kívánó növendék csupán bizonyitványa 
alapján vehető fel.

A javító — pót — és különbözeti vizs
gák szept- 4-én délelőtt 9 órakor fognak meg
tartatni, a javító és pótvizsgák díjmentesek.

Javitóvizsga Ietehetését kérő folyamod
ványok legkésőbb aug. 30 ig az iskola igazgitó- 
jánál nyújtandók be.

A felvételre jelentkezőknek szüleik, gyám
juk vagy azok megbizottainak kíséretében kell 
megjelenni és magukkal kell hozniok a kereszt- 
levelet — illetve születési bizonyítványt, újra- 
oltási bizonyítványt és az előző isk. évben 
nyert iskolai bizonyítványt.

Tandíj egész évre 20 korona, mely két 
részben fizetendő, u. m. a beiratáskor és febr. 
1-én. Beiratási dij 1 kor. könyvtárilleték 1 kor, 
az orsz. tanítói nyugdíjalapra 30 f. fizetendő.

Vagyontalanságukat szegénységi bizonyit- 
váaynyal igazolni tudók folyamodhatnak tandíj- 
elengedésért. A tandíjmentességet kérő folya
modványok — felszerelve szegénységi és is
kolai bizonyítvánnyal — az isk. székhez címezve 
legkésőbb szept. 15-ig a polg. isk. igazgatónál 
nyújtandók be. Első osztályos növendékek az 
I. félévben redszerint nem részesülnek tandíj- 
elengedésben.

A közs. isk. szék 9S|1902. az. határo
zatával kimondta, hogy ezentúl a franczia nyelv 

mint rendkívüli tárgy — külön díjazás

mellett fog az arra vállalkozóknak taníttatni.
A franczia nyelv tanításáért havonként 1

k. fizetendő és pedig a tandíjjal együtt fél
évenként előre befizetve. Tandíjmentesek c dij 
felét fizetik.

Magánvizsga dija — az «gy évi tandíjon 
kívül — helybelieknek 13 k. vidékieknek 44 
korona.

Szentes, augusztus 22.

P a p  L a jo sn é ,
polg. isk. igazgató.

Értesítés.
A szentesi izr. elemi népiskolai beha

tások f. hó 31-én és szeptt. 2-én és 2-án na
ponként d, e. 9—12 ig d. u. 3—5 ig a hit
község tanácstermében a javító vizsgálatok 
pedig í. hó 29-én d. e. 8 órakor áz iskolaé
pületbek tartatnak meg.

Felvétetnek az I, osztályba oly növen
dék a kik a beiratkozás idejéig 6 életévöket 
betöltötték, a kik pedig 6 életévöket csak 
a polgári év végéig töltik be, azok csak ha
tósági orvosi bizonyitványnyal vehetők fel.

Minden újonnan belépő növendék szü
letési és ujraoltási bizonyítványt köteles be
mutatni. A  beiratás alkalmával fizetendő di
jak : 6 kor. negyedévi tandíj. 40 fii!, könyv- 
tárilleték, 30 fill* nyugdijilleték és 40 fill be
iratási dij. Tandíjmentességért folyamodók 
kér vény őket a beiratás alkalmával annál is 
inkább adják be, mert később leadott kérvé
nyek tekintetbe nem vétetnek.

Szentes, 1902. aug. 19.

Az iskolaszék.

Ir o d a lo m .
A ‘ Vasárnapi Újság* aguszus 17-iki 

száma 27 képpel s a követketkező tartalommal 
jelent meg: »Szent István király szobra és a • 
budavári Halászbástya építményei* (képekkel). 
— »Ikatus« költemény Dénes Tibortól. — Re
génytár : »Varga Imre.* Regény. Irta Vértesi Ar- 
nold. (Goró Lajos rajzaival.) — >Pi»csevics tá
bornok vándorlásai és kalandjai.< Saját elbeszé- • 
lése. A szláv eredeti után közli Huszár Imre (ké- j 
pekkel). — »Ászait Elebeszélés. Irta Frank R. ' 
Stockton. Angolból fordította S. A. — »Angol 
koronázási jelvények és szokások.* — Besszará- 
biában.t Úti rajz Kováts Gézánétól (képekkel). 
- -  >Gabona-művelés Amerikában t — >A vá
sárcsarnok hajnalban* (Goró Lajos rajzával). —
>Erzsébet királyné szobra Pöstyénben* (képek
kel). — >Szabó Jánost (arczképpel). — >Laky 
Demetert (arczképpel). — »Inczédy Lászlót 
(arczképpel). — >A budapesti állatorvosi főis
kola* (képekkel). — Irodalom és művészet, K ö
zintézetek és egyletek, Sakkjáték, Képtalány, 
Egyveleg, stb. rendes heti rovatok.

A ‘Vasárnapi Újság* előfizetési ára 
negyedévre négy korona ‘Politikai Újdon
ságok*-kai és ‘Világkrónika t-val együtt hat 
korona. Megrendelhető a Franklin-Tarsulat 
kiadóhivatalaban (Budapest IV. kér. Egyetem- 
úteza 4.sz.) Ugyanitt megrendelhető a ‘ Képes 
Néplap* legolcsóbb újság a magyar nép szá 
márafélévre 2 korona 40 fillér.

FeblÓMierkMatő: BÁNFALVI LAJOS. 
T á r s s s e r k e s z K :  M Á T É F F Y  LÁ S ZLÓ . 

Kiadétalajdoaos a „SsaatM is Vidéke" könyvnyomda*

Sarkady Nagy Lajosnak
asztalos szerszámai vannak eladók HL t. 
199. sz. alatt.

F é n y i r d a .
Van szerencsém. a n- é. kö

zönség szives tudomására hozni, 
hogy helyben a N a g y  Á ro n -/é te  
házban — a gimnázium mellett 
III. tized. 33 szám alatt rövid, 
idő tartamra

fényképészeti műtermet
nyitottam.

Hivatkozva azon hírnévre, 
melyet Budapest előkelő köré
ben kivívtam magamnak, nem  
tartom szükségesnek a nagy 
reklámot, mert a mélyen tisz
telt közönségnek képességem
ről mielőbb meggyőződni mód
jában lesz.

kiváló tisztelettel
I ’ o l n i í l n  l í  r tr -o ly

fényképész.
Budapest, II. Albrecht-út 9.

B o r u l t  id ő  n e m  h a tá r o z .

V incze P éter
I. t. 545 számú vásárszéli háza eladó. 

Napi ár m ellett nagyobb mennyi •
ségű borsót keresek megvételre.

Eladó.
tehermentesen vagy Szentmihály nap
tól haszonbérbe adandó, a legelőnyö
sebb föltételek mellett, a
Szentesi takarékpénztár tulajdonátképező 

a) szentesi IV. tized 792 szám
alatti ház ;

b. ) szegvári határban, zsigerháti 
dűlőben 23.“°°/leoo hold szántó föld 
tanyaépületekkel ;

c. ) szegvári határban, kórógyparti 
dűlőben 21 kát. hold szántóföld tanya
épületekkel,

Alkut lehet kötni az intézet igaz
gatójával-

Suloz Lajos
derekegyházoldali és dónáti tanya
földjei több évre hsszonbérbe kiadók. 
— Értekezni lehet a tulajdonos laká
sán III. t. 189 sz alatt. 2 — 1

Csődtömeg árverés.
Alólirott caódtőmeggondnok közhírré 

teszem, hogy vagyonbukott Berkovits Ármin 
uentesi kereskedő csődtömegéhez tartozó 311 
tételben összeírt 3622 korona becsértékfi Üz
leti berendezések, fűszer, rövidárdk és apróbb 
követelések 1902. évi Augusztus hé 27-én és 
a következő napjain délelőtt 9 órakor, Szente
sen, Berkovits Ármin IQ. t  369 szám alatti 
üzlethelyiségében, tételenként, készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek esetleg beosároa 
siói bírói árverésen eladatnak.

Dr. Szatmári Mihály.
csódtOaMgfeadaok.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t; fc. 102. § a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a szentesi kir. járásbíróság 1902. 
éri V. 219. számú végzése következtében 
Reiníger Jakab ügyvéd csődtömeggondnok 
közbejöttével Schönfe ld tes tvé rek  mindszenti 
eég ellen 1902. évi február hó 26 és több 
napján foganatosított csődleltározás utján 
összeírt és 6743 kor. 20 fillére becsült bolti 
árúk, u. m. : gyapjú és pamut szövetek, par
ketek, különféle kendők és vászonneműek s 
más féle tárgyak nyilvános árverésen el
adatnak.

Mely árverésnek a szentesi kir. járásbí
róság 1902. évi V. 219[4 számú végzése foly
tán Csongrád-mindszentan, a csődleltározás 
helyszínén 1902. évi szeptem ber hó 5 és kö
vetkező napjának dé le lő tti 9 ó rá ja  határidőül 
kittízetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett, 
ingóságok az 1881. évi LX. t. c. 107. és 108. 
§ a értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Szentesen, 1902. évi augusztus hó 
10 napján.

Végh Sándor,
kir. b'r. végrehajtó.

|  E g y e d ü l  - v a l ó d i  a n g r o l

• Thierry A. gyógyszerész BALZSAMA
O rvosrendörileg m egvizsgálva és jóváhagyva.

A üvegek adjusztálása kereskedelmi törvényszéki mintaoltalom alatt áll.

Ez a balzsam belsőleg és külsőleg hasznos Mert: 1. Utóié rhet- 
lénül hatékony gyógyszer a tüdő és mell minden betegségében, csil
lapítja a katarust és megállítja a köpetet, enyhíti a fájdalmas köhögést 
és még idült ilyen bajokat is meggyógyít. 2. Kitűnő hatású torok- 
gyulladásnál, rekedtségnél és minden torokbajnál stb. 3. Minden lázt 
alaposan megszüntet. 4. Meglepő gyorsan gyógyít gyomorgörcsöt, kó- 
likát és bélszaggatást. 5. Kellemesen hashajtó és vértisztitó, megtisz
títja a veséket, megszünteti a hipochondriát és búskomorságot és erő
síti az étvágyat és az emésztést. 6. Kitűnő hatású fogfájásnál, lukas 
fognál, szájpenésznél s minden fog és száj fájásnál és megszünteti a 
böfögést s a gyomorból fakadó kellemetlen szájbűzt. 7. Külsőleg kitűnő 
szer minden sebre, forróság okozta hólyagokra, fisztulára, szemölcsre, 
égési sebekre, fagyos daganatokra, rüh, ótvar és kiütések ellen. Meg
szüntet főfájást, zúggást, szaggatást, csúzt, fülfájást stb. Mindig ponto
san kell figyelni a fenti zöld apácavédjegyre ! Hamisítások ellen leg

jobban véd a gyárból, eredeti papirkartonokban való közvetlen megrendelés, 22 kis vagy 
6 nagy üveggel 4 korona bérmentve az osztrák magyar birodalom bármely postaállomására 
Bosznia és Hercegovinába 4 k. 60 fillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés csakis az összeg 

elöleges beküldése vagy elő leg küldése mellett.

U ió r í C7Pnví>d f in ?  holott mindsn’ oIX rég‘ sebére is biztos gyóg / ulást ta- 
lu lv ll  □ZívIItvII U1II lálhat és csaknem mindig elkerülhet miuden fájdalmas és ve
szélyes operációt sőt amputációt is,

9187)1902.

Hirdetmény.
A városi épületek éves javitásá- j 

nak biztosítására 1902- AgUSZtUS
3 0  á n  d. TI 3  Ó ra k o r  a polgár

mesteri hivatalban zárt ajánlati ver
senytárgyalás fog tartatn i. Az ajánlat
hoz a vállalati összeg 10 százaléka 
biztosítékul csatolandó, az ajánlatban 
vállalkozó tartozik kijelenteni, hogy a 
költségvetést ismeri azt m agára kö
telezőnek elvállalja, végül számmal és 
betűvel kiirni, hogy százalékot enged, 
s ennek levonásával mennyi a vállalati 
összeg. A költségvetés a mérnöki hiva- 
vatalban m egtekinthető.

Szentes, 1902- aug. 20.
D r .  M á té f f y  F e re n c z

polgármester.

T h i e r r y  a . g y ó g y s z e r é s z  e g y e d ü l v a ló d i  r e n d  k ív ü l  t is z t i t ó e r e jű

H P  Centifólia-kenőcséveS
mely a sebek gyógyításában és a fájdalom csillapításában felülmúlhatatlan. Valódi cen
tifólia kenőcs használható: gyermekágyasok rosszmellűségénél, tejelválasztásuk fenna
kadásánál, mellketnényedésnél, Orbánénál, minden régi sebre, nyílt láb és csontsebekre 
sósfolyás ellen, dagadt lábakra, sőt csontszúnál is, ütött szúrt, lőtt, vágott vagy zúzott 
sebénél mindnn idegen anyag kihúzására, amilyen üveg vagy faszálka, homok, serét, 
tövis stb. minden daganatnál, kinövésnél, karbunkulusnál képződményeknél, sőt ráknál; 
ujszipciynál, körömdaganatnál, kihólyagzásnál, kisebbzet lábra, minden égési sebre, 
fagyra, a betegek felfekvésére, nyakdaganatra, fülfolyásra s a gyermekek ótvarára 
stb. stb. Szétküldés csakis a pénz elöleges beküldése mellett. Bérraente, csomagolás és 
szállítólevéllel 2 tégely 3 kor. 50 fillér. Eredeti bizonyítványok egész tömege. Óva
kodjunk hatástalan hamisítványoktól és ügyeljük, hogy minden tégelyen: „S chu tzenge l 
Apotheke des T h y e rry  (A d o lf)  L im ited  in P re g ra d a ”  van beégetve.

E gyógyhatásában fölülmulhatatlan két szer soha nincs romlásnak kitéve, sőt 
minél régibbek, annál értékesebbek és hatásosabbak, fagy és hőség nem árt nekik, 
tehát mindenféle időszakban szállíthatók. Csaknem mindig segítenek és gyógyítanak, 
legalább is az orvos is megérkezéséig. Természetes, hogy soha sem szabad hamisít
ványokat vagy más ilyos ajánlott érték és hatásnélküli, úgynevezett pótszereket igénybe 
venni, melyekért haszontalanul dobjuk ki a pénzt, hanem mindig csak e két jónak 
bizonyult, szolid, olcsó, megbízható, e mellett teljesen ártalmatlan, közismert szerhez 
kell folyamodni, miket minden eshetőségre, minden családnak készletben kellene tar
tani. Ahol valódi minőségben a valódiság minden ismertető jelével nem kaphatók, 
legegyszerűbb közvetlen megrendelést címezni

GAZDASÁGI GÉPRAKTÁR!
’ W e is e r .  Nagy-Kanizsai jóhirű 

gazdasági gépgyáros a helybeli H o r 
v á th  vaskereskedő cég képviseletével, 
a zsidó templom átellenében.

Gazdasági gépraktárt
létesített. Különösen ajánlja ekéit és 
szabadalmazott, eddig  felül nem múlt 
vetőgépeit, m elyek a nevezett helyen 
m egtekinthethetők, ahol olcsón és ked
vező fizetési feltételek m ellett besze
rezhetők. 3 — 2

,,Thierry (Adolf) gyógyszerész Limited, SehutzengeL-Apotíieke“ Pregradábaa —  Rohitsch Sanerbrin i mellett. 
Központi raktár Budapesten : Török J. gyógyszertárában, Zágrábban Mittelbach

S gyógyszerésznél és Bécsben Brady C. gyógyszerésznél. 5 2 — 3 7

•••••• ••••••
••• «••••• •••••• •••••• ............... .

Á r v e r é s  fö ld b ir t o k r a .  17—4

A szentesi járásbíróság telekkönyvi osz
tályában 1902. október 9-én délelőtt 9 óra
kor. egymás mellett levő két drb fertői birtok, 
egyik 40 hold 1437 négyszögöl, másik 12 
hold 440 négyszögöl, bírói árverésen, a leg
többet ígérőnek eladatik. Bánatpénz 89 ko
rona 90 fillér és 17 korona 10 fillér. A vé
telár az árverés jogerőre emelkedése után 6 
hóra^fizetendő be a szentesi kir. adóhivatalba.

........ ......... .••• •••••• •*••••*••••• ■••••* •••««* •••»•• •••«••
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KOKSZ.
Első rendű légszesz vagy gyári 

(dió) koksz őszi szállitásra jutányos 
áron beszerezhető.

Csépleshez igen alkalmas jó mi
nőségű kőszén olcsó árért kapható.

4— 4 Sarkadi N. Ferencz
kereskedőnél.

Bor eladás.
j K Z á x á s z  T á n o s  saját termésű 
kitűnő fehér bora, zárt üvegekben li
terje 6 0  fillérért saját házánál hap- 

ható. 10 — 2

Báró Maasburg Berta
Ö méltósága Fábián Sebestyéni 79 
1224/1600 hold töldje eladó. Bővebb 
felvilágositás nyerhető Hoffmann Jakab 

divatárú kereskedésébe Haris-ház.

Salánky József
szegvári lakosnak a Kossuth-téren lévő, 
régi megyeház melleti háza az összes 
helyiségekkel f. évi október hó 1-tol 
kezdve vendéglői célokra bérbe adandó; 
esetleg a ház kedvező feltételek mel
lett örök áron eladó. Értekezhetni a 

tulajodonossal Szegváron. 3 — 2

Váczi Zsuzsannának
a derekegyházi oldalon lévő 24 hold 
és 30 hold tanyaföldjei haszonbérbe 
kiadók ; a tőkei iskola mellett lévő 10 
hold földje és II. tized 587 sz. háza 
eladó. Értekezni lehet fenti szám alatt.

Bertók Im re
I. t. 447. számú háza kedvező feltéte
lek mellett eladó. Értekezhetni I. tized

448 szám alatt. 3—2

Földhaszonbéri hirdetmény.
A szentesi evang. reform. Egyház 

tulajdonához tartozó közép ó temetői 
föld és lakház, továbbá Mucsihát, Szt. 
László és Alsó-rét dűlőbeli járandó
sági földek, melyek a f. évi aug. 11-én 
m egtartott árverésen, kellő számú á r
verezők hiányában kiadhatók nem vol
tak, 1902. évi Szept. 29-től 1908. évi 
szept. 29-ig terjedő hat egymás után 
következő esztendőre haszonbérbe 
adatnak

A ki haszonbérelni óhajt, f. évi 
szept. h ó  1-én d. e. 9 ó rá ra  az Egy
ház tanácsterm ében tartandó újabb szó
beli árverésre meghivatik.

Az ávverési föltételek az Egyház 
pénztári helyiségében m egtekinthetők.

Szentesen, 1902. aug. 13.
1 — 2 B a lo g h  Já n o s ,

főgondnok.

Minta in g y jn i Minta ingyen

: =  egy szenzácziós h a jnövesz tő  sz e r , am ilyen E u - rT
S  ré p áb an  eddig még sohasem  volt. Egy csom ag ST

2 3  .,lpe*' hagym ából m inden gyermek m aga k é - -» 
sz ith e t m integy 2 lite r „ lpe-hajv ize t“ a  m ely- S_

- S  nek szenzácziós h a tá sa  valóban  m indenkit 
• g  meglep. A haj m á r az  első mosás u tá n  há-J=T  
:»  ro m ízo r olyan sű rű  lesz m int előbb v o lt  A —

h a j soha m eg nem  Őszül. A haj sűrűsödé
" 3  s e e r t  fele lősséget v á lla lu n k . Korpa a z o n n a l"g 

eltűn ik  I nagy  csomag vallódi ,,|pe hagym át11 K.
»■? 2  f r t,  fél csom agot I í r té r t  szállin tuk  m inden _  
—  világrészbe, (az összeg beküldése e llenében , g : 
4=’ esetleg bélyegjegyekben vagy u tánvétte l.) Min- Ü?- 
a  denkinek sa já t  é rdekében  áll, hogy 1 ilyen S "  

"S  csomag valódi „ipe -hagym át"  m egrendeljen.
35 E gyéb iráu t szállítunk  kész ” ipe-hajvizet“ is 27

- o  üvegekben nagyság  sze rin t 2 .5 0  1.50 és I í r té r t  g : 
Ő rizze meg m indenki ezen h irdetést m ert r i t-  g .

S  kán fog m eg je le n n i. T essék  a cim re pontosan  §  
ügyelni m e rt  m áskülönben  felelősséget nem  ~  
v á lla lh a tu n k . E lső  am erikai ” OJA" v állala t, 
Bécs, IX. W áh rirg e rs tra8 9 e  16. I. em elet. 10-4

4620/a. ü. 902.

F elh ívás.
Felhivatnak mindazon adófizetők 

kiknek állami, községi, megyei útadó, 
j egyházi, iparkamara, vidéki adó és il- 
• leték, községi közmunka, kórházi költ- 
‘ ség, tűzoltó váltság, százalék, bélyeg- 
! illeték, birság, nyugdíj, egyenérték, 

ipartagság, betegsegély, országos cse- 
lédsegélyző-dij, .vagy bármiféle néven 
nevezendő hátralékaik vannak, hogy 
hátralékait legkésőbb 15 nap alatt fi
zessék le, m ert ellenesetben a lefoglalt 
ingóságok az 1883. évi XLIV. t. ez- 
66 § a értelm ében most m ár feltétle
nül el fognak árvereztetni.

Szentes 1902. július hó 24. 
Schleier István, Dr. Mátéffy,

a . ü . tan á csn o k . 5 - 5  p o lg árm este r.

FUTÓ ZOLTÁN
ev. reform, lelkésznek vekerháti egy 
telek papi földje f. évi Szent-Mihály 
naptól haszonbérbe kiadandó. — É r
tekezhetni Gerőcz Lajos Ielkészszel.

Heh. özy. Kénig Simonná
örököseinek ecseri, tőkei és királyság 
tanyaföldje, továbbá özv. Valentin 
Gábornénak 1.1. 195 számú háza ked
vező feltételek mellett eladó. — Bővebb 
felvilágosítást nyújt özv. Vale ntin Gá 
borné. 4 —

Férfiak ingyen kapnak
egy leg ú jab b  találm ányú  g y ó g y sze rt, m ely az elvesz
te t t  e rő t  viseszaadja. Mindazok, akik órte írnak, in
gyen k ap n a k  egy p ró b a cso m ag o t, egy 100 oldal vaa- 
ta g  könyvvel együtt, p o staszá llitm ánykén t, jó l  b e c so 
m ago lva . A leg c su d á la lram é iió b b  csudagyógyazer ez, 
m e ly  m ár ezreket m eg m en te tt, akik ijúkori k icsa 
pon g áso k  t'oíytán e r e jü k e t  vesz te tték  vagy ezenköz
ben  betegségeket szereztek. Ez okból e lha tá rozta  az 
in tézet, m indenkinek  — aki kéri — egy csom ag gyógy
sze rt m agyarázó könyvecskével d íjta lanu l kü ldeni. K 
házi sze rre l o tthon  gyógyítható a  b a j és m indenki 
aki fjúkori k icsap o n g áso k  folytán -n e m i b a jo k b a n , 
sze llem -gyengeségben  vagy e b ro n ik u s betegségben , 
szenved o tth o n  g y ógy íthatja  m agá t. Ez a gyógyszer 
közve tlenü l am a sze rvekre  h a t, m elyek erősíté sre  
szoru lnak  és csudás eredm ény n y el gyógyítja  m eg az 
évek ó ta  állandóan  betegeket is . Ö regek  és ifjak  í r 
h a tn a k , az  a la n t je lze tt sím en a . t a t é  M edlcal In- 
s t it i t* ‘-nak, honnan  a  p róbacsom ago t cím ünkre azon  > 
nal megküldik. A z in téze t első so rban  azokat ak a rja  
m egm enteni, akik gyógykezeltetésük végett o tth o n o 
k a t  el nem  hagyhatják . A próbacsom ag is m egm a- 
ta tja , milyen könnyen lehet e b o rz alm as betegségek
ből o tthon  is kigyógyulni. Az in téze t nem  tesz kivé
te lt. Mindenki, b árh o n n an  m agyaru l is irh á t a  gyógy
sze rért, am ire  a  legnagyobb diskréció m ellett d íjta 
lan u l elküld ik  neki a próbacsom ago t a m agyarázó  
könyvvel együtt. í r jo n  te h á t — ak in e k  kell —  m in
denki azoana l. A küldem ény o lyan  szépen van cso 
m ago lva, hogy senki se  tu d ja  m eg a  ta rta lm á t. A 
lev e le t igy kell m egcím ezni : S ta te  Medical ln s tita to  
6901- E lek tron  Buidling. F o r t  W ayne, Ind . A m erika 
És m inden ’evé p o rtó m en tese n  küldendő.

Kiadó told.
A Sárdi János-féle derekegyház- 

O[dali 118 hold föld családi körülmé
nyek miatt alhaszonbérbe kiadó. É rte
kezhetni Berényi Ferenczczel III. tized 
656. szám alatt, a vásártéren. 3 —3

S zéke ly  Jó zse f gőzmalmában, 
egy jókarban levő konkolyozogép ké

zihajtásra jutányos áron eladó.

FÖLDELADÁS.
Mojzsik Lajosné és Sárdy Ida 

férjezett Kádár Árpádné tulajdonát 
képező, néhai Sárdy János-féle dónáti, 
nagynyomási tanyaföldjük, továbbá 
alsó- és felsőréti, szentiászlói és több 
apró földjük, végül derekegyhá2oldali 
földjük, utóbbi esetleg parcellázva is, 
kedvező feltételek mellett eladó.

A feltételek Mojzsik Lajos ügyvéd  
irodájában, III. tized  182. sz. alatt 
tudhatók meg. 3— 3
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